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Hyrje

Pérvoja nga shpérthime té méparshme té sémundjeve infektive ka treguar se rrezige té reja
ndaj mbrojtjes sé fémijés ka té ngjaré té shfagen si pasojé e drejtpérdrejté e COVID-19 dhe e
masave té marra pér té parandaluar dhe mbajtur nén kontroll pérhapjen e tij. Po ashtu, ka té
ngjaré gé edhe rreziget ekzistuese ndaj mbrojtjes sé fémijés té béhen mé té mprehta. Disa
grupe individésh jané edhe mé té cenuar né kéto rrethana, duke pérfshiré, ashtu sic shtjellohet
né kéto shénime, edhe fémijét e privuar nga liria, té cilét shpesh kané probleme psiko-sociale,
fizike si dhe té shéndetit mendor, jetojné né kushte johigjienike dhe cenohen mé lehté nga
abuzimi dhe lénia pas dore.



Mésimet e nxjerra nga epidemité né té kaluarén e véné theksin te nevoja gé Shtetet t'i marrin
parasysh nevojat e shtuara pér mbrojten e fémijéve, né procesin e hartimit dhe zbatimit té
planeve té tyre né pérgjigje ndaj epidemisé. Nése kéto nuk adresohen si duhet ose né rast se
vonohet zbatimi i njé pérgjigjeje té koordinuar, vuajtja e fémijéve mund té shtohet, atyre mund
t'u shkaktohet dém i pakthyeshém dhe komunitete té& téra mund ta marrin veten me voneseé.

Né pérgjigjen ndaj pandemisé sé COVID-19, Shtetet duhet té sigurohen gé té drejtat e cdo
fémije té privuar nga liria té respektohen, mbrohen dhe pérmbushen plotésisht. Kjo pérfshin
edhe ofrimin e kujdesit t& duhur, mbrojtjen nga démtimi, marrjen e masave pér uljen e
mbipopullimit né té gjitha mjediset ku ata mund t& mbahen té mbyllur, pér kthimin e tyre né
siguri té ploté prané familjeve, apo prané kujdesit komunitar apo té natyrés jo izoluese. Kjo do té
thoté, po ashtu, se té gjitha vendimet dhe veprimet gé lidhen me fémijét duhet té udhéhigen nga
parimi i interesit mé té larté té fémijés, nga e drejta e fémijés pér jetén, mbijetesén dhe
zhvillimin, si dhe e drejta e tij/saj pér t'u dégjuar.

Kéto shénime synojné t'u ofrojné autoriteteve té privimit té lirisé disa informacione thelbésore
dhe t'u propozojné disa hapa pér t'iu pérgjigjur COVID-19-és, pérfshi kétu edhe:

1. Vendosjen e njé moratoriumi pér hyrjet e reja té t& miturve né mjedise té privimit té lirisé;

2. Lirimin e té gjithé atyre té miturve gé mund té lirohen né siguri té ploté; dhe

3. Mbrojtjen e shéndetit dhe mirégenies sé gjithé atyre té miturve gé iu duhet t& mbeten né
burgim.

1. Té kuptojmé si t’i mbrojmeé té drejtat e fémijéve té privuar nga liria dhe té
meénjanojme rritjen e burgimit té fémijéve gjaté késaj periudhe e pértej saj

Konventa pér té Drejtat e FEémijés (KDF) gjen zbatim pér té gjithé fémijét, né c¢farédo konteksti,
pérfshi edhe né situata té urgjencés. Qindra e mijéra fémijé, né cfarédo dite té vitit, jané té
vendosur né mjedise burgimi a paraburgimi, té privuar nga liria. Teksa kushdo mund té
infektohet nga sémundja e koronavirusit (COVID-19), fémijét e privuar nga liria né institucione té
mbyllura, pérfshi edhe ata fémijé gé ndodhen brenda né burg bashké me prindin apo
kujdestarin e vet, ata gé ndodhen té mbyllur né institucionet pér imigrantéti dhe ata gé jané té
mbyllur pér motive té sigurisé kombétare,ii pérballen me njé rrezik té shtuar pér t'u infektuar apo
pér ta pérhapur kété sémundje.v Masat e vendosura pér t& mbajtur nén kontroll pérhapjen e
virusit dhe pasojat shogérore gé ato sjellin, po ashtu kané té ngjaré té ndikojné negativisht né
mirégenien si dhe né zhvillimin e tyre té shéndetshém, duke pérfshiré kétu edhe kujdesin e
duhur gjaté burgimit/paraburgimit apo mbéshtetjen e familjare dhe komunitare.

Né bazé té nenit 24 té KDF-sé&, fémijét kané té drejtén e standardit mé té larté t&€ mundshém té
shéndetit. Fémijét e privuar nga liria jané mé té rrezikuar té infektohen me COVID-19 pikérisht
pér shkak té kushteve t& mbyllura né té cilat jetojné. Privimi i lirisé e bén mé té véshtiré
vetizolimin apo praktikat e distancimit shogéror, vecanérisht né institucione gé jané té
mbipopulluara dhe té papastra, ku personeli i sigurisé apo kushtet infrastrukturore krijojné
kufizime pér pérdorimin e ujit, mjeteve dezinfektuese dhe higjienés bazé. Fémijét e privuar nga
liria kané disa karakteristika té pérbashkéta demografike dhe pérgjithésisht nuk gézojné
shéndet aq té miré sa pjesa tjetér e popullatés, gjé qé bén qgé ata té kené ose té preken nga
probleme shéndetésore, fizike dhe psiko-sociale. Kéto me gjasa béhen edhe mé té mprehta nga
vendosja e tyre né burgim a paraburgim, ku pérballen edhe me mungesén e shérbimeve
shéndetésore cilésore, edhe pérpara se té dilte kjo emergjencé. Shpesh kéta fémijé nuk kané
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ushgim té miré dhe u mungojné shérbimet me cilési, pérfshi kétu mbéshtetjen psiko-sociale ose
até té shéndetit mendor, shérbimet shogérore apo arsimore. Né kéto kushte, institucionet e
privimit té lirisé mund té kthehen né burim infeksioni, shtimi dhe pérhapjeje t&€ COVID-19, si
brenda, ashtu edhe jashté kétyre mjediseve.

Mjediset e privimit nga liria, jo vetém i véné fémijét para rrezikut serioz pér t'u infektuar nga
virusi, por véné né rrezik edhe personelin gé punon népér kéto institucione (oficerét e policisé
apo té burgut, kujdestarét, punonjésit socialé, personelin shéndetésor, etj.), si dhe familjet dhe
komunitetin e tyre. Mund té ndodhé gé personeli t&é mos jeté i pajisur me mjetet e duhura
mbrojtése. Né shumé vende COVID-19 ka nisur té godasé burgjet, dhomat e izolimit népér
polici si dhe gendrat e imigracionit, e po ashtu edhe vende té tjera ku fémijét mund té jené té
privuar nga liria.v Kjo ka béré gé shumé vende té ndérmarrin tanimé hapa gé t'i dalin para kétij
rreziku, duke ulur numrin e fémijéve té privuar nga liria.vi

Veg¢ késaj, veté masat e marra brenda institucionit té privimit té lirisé pér parandalimin e rrezikut
pér shéndetin publik apo pér mbajtjen nén kontroll t¢ sémundjes, mund ta vendosin fémijén
pérpara rrezikut té shtuar ndaj dhunés, pérfshi edhe dhunés me bazé gjinore. Gjithashtu, né
shumé raste, institucionet e privimit té lirisé ndodhen larg nga familjet, shtépité dhe komuniteti i
kétyre fémijéve, duke béré gé komunikimi i rregullt me ta té jeté i kufizuar. Kjo con né rritjen e
nivelit té frikés dhe pasigurisé, té cilat nga ana e tyre ndikojné né shéndetin dhe mirégenien e
kétyre fémijéve dhe familjeve té tyre (pérfshi kétu edhe mirégenien mendore dh iko-sociale).
Fémijét mund té pérballen edhe me damkosjen, atéheré kur infeksioni shpérthen brenda
mjediseve té privimit té liris€, duke i Iéné ata akoma edhe mé mbrapa té tjeréve. Po ashtu, nése
personeli sémuret, kjo mund té ¢ojé né uljen e numrit t&€ punonjésve gé mund té ofrojné kujdes
dhe mbrojtje ndaj fémijéve, pértej pragut té pranueshém, duke béré késhtu qé ata té pérballen
me mungesé kujdesi dhe mbikqyrjeje, rrezik té shtuar té dhunés, abuzimit apo Iénies pas dore,
apo me gjasa, izolimit té tyre né hapésira mé té vogla, ku mund té kontrollohen dhe mbahen mé
lehté nén vézhgim. vi

Né disa vende, masat pér ndalimin e pérhapjes sé COVID-19, realisht po rritin numrin e
fémijéve té privuar nga liria, ose té atyre gé nuk mund té lirohen, edhe pse béhet amnisti apo
Iéshohet urdhér pér lirimin e tyre, me géllim shpopullimin e burgjeve dhe mjediseve té
paraburgimit. Si masa té tilla mund té pérmendim: mbylljen e gjykatave, pezullimin e gjykimeve
penale apo dégjesave administrative, kufizimin e lirisé sé |&vizjes, gasjen e kufizuar ndaj
shérbimit t& avokatéve, mungesén e takimit té fémijéve té privuar nga liria me familjarét e tyre,
mbylljen e kufijve dhe shtimin e masave me burgim para riatdhesimeve dhe kthimeve me forcé,
né vend qé kéto t'i pezullojné dhe t'i lirojné fémijét prané programeve joizoluese dhe alternative.

2. Rekomandime lidhur me pérdorimin e masave té privimit té lirisé dhe atyre
urgjente gjaté shpérthimit t& COVID-19

2.1 Konsiderata Thelbésore pér Zbatimin e Masave té Urgjencés

Masat gé Shtetet mund te marrin pér té qutuar pandemme e COVID 19 Ildhur me femuet e
privuar nga liria, pé J
duhet té jené plotésisht né perputhje me té drejten nderkombetare dhe standardet e té drejtave
té njeriut. Cfarédo mase duhet té jeté proporcionale, e nevojshme, e kufizuar né kohé, ti
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nénshtrohet rishikimit té herépashershém, té jeté jo diskriminuese pérballé rrezikut té vlerésuar,
si dhe té jeté né interesin mé té larté té té miturit.

Shtetet nuk duhet t'i pérdorin masat urgjente né njé ményré té atillé gé shkel té drejtat e
fémijés, duke pérfshiré kétu privimin e fémijés nga liria, duke patur parasysh se disa té
drejta jané té paprekshmeuvii.

Shtetet duhet té béjné kujdes té posacém pér adresimin e atyre problemeve specifike qé
prekin vajzat dhe djemté&, fémijét gé mund té diskriminohen pér shkak té orientimit
seksual apo identitetit gjinor, fémijét me aftési té kufizuara, fémijét migranté/té
zhvendosur/pa shtetési, fémijét indigjené, ata nga komunitetet e pakicave etnike, fémijét
né situaté rruge dhe nga grupe té tjera té cenueshme apo t& ménjanuara.

Shtetet duhet té sigurohen gé masat urgjente gé merren pér té parandaluar, mbajtur nén
kontroll apo pér t'iu pérgjigjur virusit, t& mos rezultojné né mbaijtjen né burg té atyre
fémijéve qé i kishin pérmbushur kushtet pér t'u liruar apo né rritien e numrit t& fémijéve
té privuar nga liria.

2.2 Respektimi i té Drejtés Ndérkombétare pér té Drejtat e Njeriut dhe i Standardeve té
Drejtésisé pér té Mitur

Shtetet vijojné té kené detyrimin ligjor pér té respektuar té drejtén ndérkombétare lidhur me té
drejtat e njeriut si dhe standardetix e drejtésisé pér té mitur, pérfshi edhe:

Si rregull, ta pérdorin arrestimin, paraburgimin dhe burgimin vetém si masén mé té fundit
dhe pér kohén mé té shkurtér t&¢ mundshme;

T’i japin fund pa vonesé dhe térésisht privimit té lirisé sé fémijéve, pér shkak té statusit
té prindérve té tyre si migranté, pasi kjo nuk éshté asnjéheré né interesin mé té larté té
té miturit dhe ta ndalojé burgimin e fémijéve pér shkage imigracioni, si né ligj, ashtu
edhe népér politika dhe né praktiké;

Ta trajtojné cdo té mitur té privuar nga liria me njerézi dhe me respektin pér dinjitetin qé
bart ¢cdo genie njerézore, si dhe t& pérmbushé plotésisht té drejtat e tyre pér njé proces
té rrequllt ligjor si dhe garancité e tyre procedurale; Organet publike, pérfshi prokurorét
dhe gjyqtarét duhet t'i ushtrojné kompetencat e tyre lidhur me privimin e lirisé sé té
miturve me shumé maturi, duke patur né konsideraté natyrén ekstreme té kétyre
masave, cenueshmériné e larté qé karakterizon fémijén dhe respektimin e interesit mé
té larté té fémijés si konsideraté parésore, veganérisht né kontekstin e COVID-19. Masat
alternative duhet té nxiten dhe té pérdoren para té gjitha té tjerave, me té gjitha
garancité e duhura pér fémijét dhe familjet né kété situaté;

Té véné né zbatim masa té tilla gé ¢cdo fémijé té arrijé té ruajé kontakte té rregulla me
familjen e tij apo té saj, pérmes korrespondencés dhe vizitave;

T’i sigurojné c¢do té mituri/e té privuar nga liria gasje té€ menjéhershme né ndihmén e
specializuar ligjore apo né lloje té tjera ndihme té pérshtatshme, si dhe ményrén dhe
mjetet pér ta kundérshtuar ligishmériné e masés me privim lirie pérpara gjykatés apo
ndonjé autoriteti tjetér kompetent, té pavarur dhe té paanshém, e po késhtu t’i
garantojné njé vendimmarrje pa vonesé lidhur me kété proces;


https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25722&LangID=E
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25722&LangID=E
http://www.sddirect.org.uk/media/1882/guidance-on-gbv-case-management-in-the-face-of-covid-19-outbreak-final-draft.pdf
https://omnibook.com/view/f44475b6-fbd7-4282-b54c-214138199f50/da50ae.xcml
https://omnibook.com/view/f44475b6-fbd7-4282-b54c-214138199f50/da50ae.xcml
https://omnibook.com/view/f44475b6-fbd7-4282-b54c-214138199f50/da50ae.xcml
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25725

e Atéheré kur t& miturit nuk mund té lirohen ose marrja e masave alternative éshté e
pamundur, té& ndérmarrin hapa konkrete pér pérmirésimin dhe ruajtien e kushteve té tilla
né mjediset e privimit té lirisé, té cilat pérmbushin standardet minimale ndérkombétare
pérkatése,x pérfshi respektimin e raportit t& numrit té personelit/fémijé, si dhe t'u ofrojné
té miturve té gjitha shérbimet e nevojshme.

2.3 Mbrojtja nga Diskriminimi
Shtetet duhet té véné né zbatim garancité kundér diskriminimit;

e Shtetet duhet t'u ofrojné fémijéve té privuar nga liria gasjen né té njéjtat nivele té
shérbimit shéndetésor apo té shérbimeve té tjera gé ofrohen pér fémijét né komunitet,
pa asnjé diskriminim;

e Shtetet duhet t& ndérmarrin masat e duhura pér té siguruar njé gasje gé iu pérgjigjet
nevojave gjinore lidhur me pérgjigjen ndaj situatés sé COVID-19, né ato mjedise ku
fémijét jané té privuar nga liria, duke pérfshiré edhe plotésimin e nevojave té posacme té
foshnjave dhe fémijéve té vegjél, té cilét jané né kushtet e privimit té lirisé bashké me
nénat e tyre, e sidomos kur kéto néna i kané fémijét né gji;

o Shtetet duhet t'u ofrojné té miturve té privuar nga liria, té njéjtin informacion gé iu jepet
edhe fémijéve té tjeré né komunitet, lidhur me pandeminé dhe se si t&¢ mbrohen, duke
béré té€ mundur gé ky informacion té jeté i arritshém dhe njékohésisht i kuptueshém pér
té& miturit;xi

e Shtetet duhet t& ménjanojné mbylljen e fémijéve gé jetojné né rrugé, duke patur
parasysh se situata e tyre e vecanté mund ta béjé té pamundur respektimin e disa
masave pér ndalimin e pérhapjes sé COVID-19. Né kéto raste fémijét duhet té referohen
te autoritetet kombétare té€ mbrojtjes sé fémijés ose né shérbime jogeveritare.

3. Rekomandime pér té siguruar lirimin e menjéhershém, pérdorimin e masave
alternative ose mosfutjen e fémijéve té tjeré né mjedise té privimit té lirisé
gjaté kohés qé vazhdon pandemia e COVID-19

Né respekt té standardeve té detyrueshme té sé drejtés ndérkombétare lidhur me té drejtat e
njerlut persa [ perket deIQSJSB_pﬁLte_mJIUL dhe femueve té prlvuar nga I|r|a né baze té

dhe Ud J A ;
Me né Qendér Personat e Privuar nga Liria (Udhézuesi i Ndermjetem i KPNA -sé), Standardet
Minimum pér Mbrojtjen e Fémijéve né Veprimtariné Humanitare xi Shtetet duhet t’i japin prioritet
shmangies sé fémijéve nga proceset ligjore formale dhe té pérdorin alternativa ndaj burgimit né
té gjitha fazat e proceseve penale apo administrative. Pér kété géllim:

3.1 Prioritizimi i té Miturve pér Lirim té Menjéhershém

Shtetet duhet té lirojné menjéheré ata fémijé gé mund té kthehen né ményré té sigurt prané
familjeve dhe komuniteteve té tyre. Atéheré kur éshté e mundur gé kjo té béhet né ményré té


http://docstore.ohchr.org/SelfServices/FilesHandler.ashx?enc=6QkG1d%2fPPRiCAqhKb7yhsqIkirKQZLK2M58RF%2f5F0vEnG3QGKUxFivhToQfjGxYjV05tUAIgpOwHQJsFPdJXCiixFSrDRwow8HeKLLh8cgOw1SN6vJ%2bf0RPR9UMtGkA4
http://www.euro.who.int/__data/assets/pdf_file/0019/434026/Preparedness-prevention-and-control-of-COVID-19-in-prisons.pdf?ua=1
http://www.euro.who.int/__data/assets/pdf_file/0019/434026/Preparedness-prevention-and-control-of-COVID-19-in-prisons.pdf?ua=1
https://interagencystandingcommittee.org/other/iasc-interim-guidance-covid-19-focus-persons-deprived-their-liberty-developed-ohchr-and-who
https://interagencystandingcommittee.org/other/iasc-interim-guidance-covid-19-focus-persons-deprived-their-liberty-developed-ohchr-and-who
https://alliancecpha.org/en/series-of-child-protection-materials/2019-edition-cpms
https://alliancecpha.org/en/series-of-child-protection-materials/2019-edition-cpms

sigurt, me konsideratén e duhur ndaj interesit mé té larté té té miturit, pérfshi edhe rrezikun e
shtuar gé ka njé fémijé i privuar nga liria pér t'u prekur nga sémundja, Shtetet duhet té
prioritizojné lirimin e fémijéve té privuar nga liria gé té kthehen prané familjeve té tyre, té
aférmve, prané kujdesit té ngjashém me familjen, né komunitet apo prané institucioneve té
pérshtatshme té kujdesit shéndetésor:

e Te gjithé fémijét dhe personat gé kujdesen pér ta, té cilét jané té privuar nga liria sé
bashku, pér shkak té proceseve penale ndaj kujdestarit, pér vepra té lehta dhe jo té
dhunshme, ose kur personi &shté né prag té lirimit apo né pérfundim té dénimit té vet;xii

e« TE gjithé fémijét né paraburgim, pavarésisht veprés sé kryer, duke gené se ata
prezumohen té pafajshém;

o T& gjithé fémijét e privuar nga liria pér vepra specifike té ndaluara pér té mitur (vepra té
cilat nuk konsiderohen penale nése kryhen nga té rriturit);

e T& gjithé fémijét gé kané rrezik té larté pér té patur komplikacione né rast infektimi,
pérfshi ata fémijé gé kané probleme té shéndetit fizik apo mendor, edhe pa gené té
infektuar nga COVID-19;

e TE gjithé fémijét e dénuar pér vepra té lehta dhe jo t& dhunshme, si dhe ata gé jané né
prag lirimi apo drejt fundit té dénimeve té tyre;

e Te gjithé fémijét e privuar nga liria pér shkak imigracioni;xiv

e T& gjithé fémijét e privuar nga liria pér shkak té ¢éshtjeve té sigurisé kombétare ose té
lidhur me grupe té armatosura;xv

e Cdo fémijé tjetér, pér té cilin konsiderohet se lirimi &shté i mundshém ose mund té béhet
né ményré té sigurt.



Duhet marré né konsideraté edhe mundésia pér té béré njé lirim masivisht, bazuar mbi kriteret e
mésipérme dhe nén dritén e urgjencés sé situatés aktuale. Shtetet duhet té ofrojné mbéshtetje
dhe té punojné me familjet pér té béré t& mundur riintegrimin né ményré té sigurt té fémijéve i
prané familjeve dhe komuniteteve, né pérputhje me interesin mé té larté té tyre, duke pérdorur
proceset e menaxhimit té rastit — pérfshi: autorizimet e nevojshme pér té udhétuar, referimin e
fémijéve dhe familjeve té tyre prané kujdesit shéndetésor (p.sh. pér COVID-19), te shérbimet e
shéndetit mendor dhe ato psiko-sociale (p.sh. kujdes klinik), te shérbimet pér prandalimin dhe
reagimin ndaj dhunés (pérfshi dhunén me bazé gjinore), te shérbimet arsimore dhe né té tjera
mundési.

Hapat qé mund té ndérmarrin organet kyce té drejtésisé pér té parandaluar privimin e lirisé ose lirimin e fémijéve nga
burgimi/paraburgimi gjaté pandemisé sé COVID-19.

Policia, institucionet e korrektimit, Imigracioni, policia kufitare si dhe punonjés té tjeré té zbatimit té ligjit munden qé:

v/ Té ménjanojné gjobat, té reduktojné dérgimet pér ndjekje penale, arrestimet dhe privimin e té miturve nga liria,
pérfshi kétu edhe masa té ngjashme té ndérmarra pér shkak té& mospérhapjes sé epidemisg, si pér shembull pér shkak
té shkeljes sé afateve apo kushteve té kufizimit té lévizjes

v/ Té pérdorin teknika migésore pér fémijét dhe té ndjeshme nga piképamja gjinore, sa heré ndérveprojné me té miturit

v' T’i shmangin fémijét nga sistemi formal i drejtésisé sa mé herét qé té jeté e mundur, menjéheré pas kontaktit té paré
dhe né faza té ndryshme gjaté procesit ligjor

v' Tirishikojné kérkesat e shérbimit té provés apo té mbikqyrjes pér té miturit (sidomos takimet fizike), pér té
mundésuar distancimin fizik, kurdoheré gé té jeté e mundur (p.sh: duke pérdorur teknologjiné pér takime apo
mbikqyrje)

v' Né proceset e imigracionit, té identifikojné té gjithé fémijét migranté dhe familjet e tyre dhe t'i referojné menjéheré
prané punonjésve té mbrojtjes sé fémijés dhe atyre gé ofrojné kujdes

Prokurorét, avokatét mbrojtés, ofruesit e ndihmés ligjore mund té ngrené zérin dhe té kérkojné:

v/ Lirimin e menjéhershém dhe para kohe té té gjithé fémijéve nga mjediset e privimit té lirisé (né bazé té kétyre
rekomandimeve)

v" Shmangien e té miturit nga sistemi formal i drejtésisé sa mé herét qé té jeté e mundur, menjéheré pas kontaktit té
paré dhe né faza té ndryshme gjaté procesit ligjor

v/ Pérdorimin me pérparési té masave gé nuk e privojné té miturin nga liria, duke pérfshiré edhe masa alternative ndaj
burgimit apo programe té shmangies (si té jeté e pérshtatshme sipas rastit)

v" Nxjerrjen e faljeve masive, amnistive dhe urdhérave pér lirimin masivisht té té miturve

Gjykatat munden:

v/ Té reduktojné seancat publike apo ku kérkohet paragitja e personit, duke véné né perdorim modalitete alternative,
por gé nuk e cenojné té drejtén themelore té té miturit pér njé gjykim té drejté e té ndershém

v/ Té marrin né konsideraté pasojat shéndetésore té ¢farédo vendimi qé ka té béjé me privimin e lirisé sé té miturve

v' Té kufizojné dhe minimizojné pérdorimin e té gjitha vendimeve me hegje lirie pér fémijét (si para, ashtu edhe pas
pérfundimit té gjykimit)

v' T’i shmangin fémijét nga sistemi i drejtésisé

v Té rritin pérdorimin e masave gé nuk e privojné fémijén nga liria, pérfshi alternativa té dénimit me burgim dhe
programe shmangieje (si té jeté e pérshtatshme sipas rastit)

v' Té nxjerrin falje masive, amnisti dhe urdhéra pér lirimin masivisht té té miturve

Ligjvénésit dhe politikébérésit munden:

Té miratojné ligje, politika dhe rregullore gé ulin mbipopullimin né institucionet pér té miturit dhe numrin e té miturve té
privuar nga liria, duke pérfshiré:

Hegjen menjéheré nga legjislacioni té veprave té dénueshme vetém pér té miturit

Nxjerrjen e faljeve masive, amnistive dhe urdhérave pér lirimin masivisht té té miturve

Dekriminalizimin e menjéhershém té imigracionit té parregullt dhe shkeljeve té tjera administrative qé lidhen me té
Zgjerimin e gasjes né rrugé té sigurta e té rregullta migracioni si dhe dhénien e mundésive pér rregullimin e statusit té
migrantéve né situaté migracioni té parregullt.
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Gjaté procesit té lirimit, Qeverité duhet té ndjekin rekomandimet e Udhézuesit t&¢ OBSH-sé pér
COVID-19 né Burgje si dhe Udhézuesit té Ndérmjetém té KPNA-sé&, pér té béré té mundur sipas
nevojés parandalimin e infektimit, mospérhapjen, mbajtjen nén kontroll dhe trajtimin e virusit.

3.2 Parandalimi i Prurjeve té Reja té Fémijéve né Mjediset e Privimit té Lirisé

Shtetet duhet té ndérmarrin té gjitha masat e pérshtatshme pér té parandaluar hyrjet e reja té
fémijéve né vende té privimit té lirisé. Shtetet duhet té vendosin njé moratorium té
menjéhershém pér té gjitha arrestimet, grumbullimin e fémijéve né situaté rruge, mbaijtjen gjaté
natés ose pranimet e reja té fémijéve né institucionet e privimit té liris€. Megjithaté, atéheré kur
njé autoritet kompetent gjykon, mbéshtetur mbi interesin mé té larté té té miturit, se pranimi i njé
situate té privimit té lirisé éshté i ligishém, i nevojshém dhe proporcional né rrethanat
individuale, Shtetet duhet:
e T’i ekzaminojné té gjithé fémijét (si dhe kujdestarét e tyre kur jané té privuar nga liria sé
bashku) dhe té ndérmarrin té gjitha hapat né pérputhje me protokollet e shéndetit publik
gé ka nxjerré Organizata Botérore e Shéndetésisé;

e Atéheré kur éshté i nevojshém distancimi social, izolimi apo karantinimi i njé fémije pér
arsye shéndetésore, kéto masa duhet té€ merren né kushtet e shtépisé apo prané njé
institucioni té kujdesit shéndetésor dhe jo né mjediset e burgut a paraburgimit.

3.3 Mbrojtja e Shéndetit dhe Mirégenies sé té Miturve té Burgosur

Shtetet duhet té& mbrojné shéndetin dhe mirégenien e atyre fémijéve gé mbeten té privuar nga
liria. Fémijéve qé nuk mund té lirohen menjéheré dhe gé vijojné té privohen nga liria edhe gjaté
pandemisé, iu duhet ofruar mundésia t& marrin shérbimet e nevojshme pér té siguruar
shéndetin dhe mirégenien e tyre, pa diskriminim, pérfshi edhe ato shérbime shéndetésore gé
duhen pér té adresuar nevojat gé ata mund té kené lidhur me COVID19. Autoritetet duhet:

e T’imbajné fémijét nén mbikqyrje pér ndonjé nga simptomat e sémundjes dhe té
ndérmarrin hapat e nevojshme pér mospérhapjen dhe trajtimin pér cilindo fémijé gé
shfaqg simptomat qé pérshkruajné udhézuesit e OBSH-sé pér mbikqyrjen shéndetésore,
mospérhapjen dhe trajtimin;

e Cfarédo vendimi pér ta vendosur fémijén né izolim mjekésor, ta marrin vetém né bazé té
domosdoshmeérisé mjekésore pér njé mase té tillé dhe si rezultat té njé vendimi klinik e
té autorizuar me ligj apo rregullore;

¢ Ta informojné fémijén e vendosur né izolim pér shkage shéndetésore pér arsyen se pse
éshté izoluar. xii Nése distancimi social dhe izolimi konsiderohen té nevojshém pér té
mbrojtur shéndetin e fémijés apo té té tjeréve, atéheré duhet pérdorur karantinimi né
shtépi ose né njé institucion shéndetésor, né pérputhje me udhézuesit e OBSH-sé.

o Kurrsesi t& mos e véné fémijén vetém, né izolim pér asnjé arsye, pasi kjo éshté né
kundérshtim me té drejtén ndérkombétare, qofté edhe pér shkage shéndetésore; izolimi
pér shkaqge shéndetésore nuk duhet té pérdoret de facto si masé izolimi apo ndéshkimi;

e T’iofrojné fémijés shérbimet e pérshtatshme shéndetésore, té ushqyerjes, arsimore dhe
ligjore, si dhe shérbimet gé i pérgjigjen dhunés (pérfshi dhunén me bazé gjinore), si dhe



shérbime té tjera qé pérshtaten pér nevojat gé lindin nga distancimi social dhe nga

masat e tjera pér mospérhapjen e sémundjes;

e T’iofrojné té miturit ujé, mjete dhe shérbime pér pastrim dhe higjiené, vecanérisht ujé e
sapun, dhe té ofrojné mjediset, pajisjet me mjetet e nevojshme pér pastrim, pér té
parandaluar dhe penguar pérhapjen e infeksionit;

e T'u ofrojné fémijéve dhe kujdestaréve té tyre Shérbime Psiko-Sociale dhe t& Shéndetit
Mendor (ShPSShM), pérfshi edhe atyre qé kané patur gé mé pérpara probleme psiko-
sociale apo té shéndetit mendor, por edhe atyre gé pérjetojné stres dhe friké lidhur me
COVID-19. Kéto shérbime duhet t'i pérshtaten secilit individ, té jené té ndjeshme nga
piképamja gjinore dhe né pérputhje me moshén;

e Té& véné né zbatim procedura pér t'u lejuar fémijéve té privuar nga liria té mbajné kontakt
dhe akses té rregullt me dhe ndaj kujdestaréve dhe familjeve té tyre, duke pérfshiré
masat e méposhtme:

o Té& udhézojné personelin e institucioneve pér té mitur gé té rritin numrin dhe t'u
ofrojné informime té rregullta familjeve (duke pérfshiré edhe pérmes telefonit apo
kompjuterit) lidhur me vendndodhjen, shéndetin dhe mirégenien e fémijés, si dhe
fémijéve lidhur me familjet e tyre;

o Té mbéshtetin fémijét me rrugé té ndryshme, né pérputhje me Udhézuesin e OBSH-
sé pér COVID-19 né Burgje xii é t& mbajné lidhjet shogérore, duke pérfshiré kétu
edhe vizita personale nga anétarét e familjes, pér shembull duke zgjatur fashén
orare kur mund té lejohen vizitat, duke i shpérndaré vizitat jo né oraret e zakonshme
(jo té gjitha njéherésh), me géllim gé té maksimizohet distancimi fizik, ose duke
pérdorur teknologjiné pér té lehtésuar komunikimin;

o Té& heqin tarifat ose kostot gé mund té lidhen me burimet celulare apo digjitale qé iu
duhen familjeve, pér té lehtésuar késhtu komunikimin mes fémijéve dhe familjeve té
tyre;

o Té marrin né konsideraté qgé té béjné pérjashtime té posacme pér udhétimin e
prindérve dhe familjeve, me géllim gé t'u krijojné atyre mundésiné t'u béjné vizita té
miturve.

e Té mbajné nén mbikqyrje dhe pershtatin numrin e personelit dhe ofruesve té shérbimeve
né institucionet ku té miturit privohen nga liria, me géllim gé té sigurojné numrin e
mjaftueshém té personelit pér t'u kujdesur dhe mbrojtur fémijét, si dhe pér t& mos béré
gé fémijét té detyrohen té mbajné mbi supet e veta pérgjegjési té tepruar lidhur me
mbajtjen e rregullit dhe pastértisé né mjedise, né rast se personeli dhe ofruesit e
shérbimeve jané ekspozuar, infektuar apo jané semurur nga virusi, ose pér ndonjé arsye
tjetér nuk mund t'i vijojné dot detyrat e veta.

Shtetet duhet té udhéhigen nga Udhézuesi i OBSH-sé pér COVID-19 né Burgje lidhur me
masat mbrojtése dhe mbéshtetése pér personelin e mjediseve té burgimit/paraburgimit
(p.sh.: ShPSShM, pérfshi orientime se si té kujdesen pér veten, mbéshtetje pér kujdesin
ndaj personelit si dhe shérbime pér mirégenien dhe shéndetin mendor té veté atyre). xix


https://interagencystandingcommittee.org/iasc-reference-group-mental-health-and-psychosocial-support-emergency-settings/briefing-note-about
https://interagencystandingcommittee.org/iasc-reference-group-mental-health-and-psychosocial-support-emergency-settings/briefing-note-about

3.4 Mbrojtja e Fémijéve nga Dhuna, Abuzimi dhe Shfrytézimi

Shtetet duhet té garantojné té drejtat e fémijéve dhe t'i mbrojné ata nga dhuna, abuzimi dhe
shfrytézimi. Autoritetet duhet té€ ndérmarrin hapa pér té& mbrojtur té€ drejtat e fémijéve té privuar
nga liria dhe té ulin cenueshmériné e tyre nga dhuna, abuzimi, lénia pas dore dhe shfrytézimi, té
cilat mund té theksohen edhe mé tepér nga sémundja apo nga masat kufizuese, ose té cilat
mund té vijné si njé pasojé dytésore. Késhtu, autoritetet duhet:

Té hartojné njé plan gjithépérfshirés dhe té detajuar gé pérshkon té gjitha organet
shtetérore, pér té siguruar zbatimin dhe pérgjigjen e kontrolluar ndaj pandemisé sé
COVID-19 lidhur me fémijét né burgim/paraburgim, duke pérfshiré kétu pércaktimin e
shérbimeve té drejtésisé pér té mitur dhe atyre sociale si sektoré t& domosdoshém, té
cilét duhet té vijojné té ofrojné shérbimet e tyre. Bashképunimi duhet té& pérfshijé
ministrité e drejtésisé, sigurisé, té brendshme, té imigracionit, té financés, té
shéndetésisé, té mbrojtjes sociale, t& arsimit dhe ¢farédo institucioni tjetér qé ka autoritet
mbi masat sociale dhe shéndetésore (duke pérfshiré kujdesin psiko-social dhe até pér
shéndetin mendor), mbi burimet, mbi ndihmén ligjore dhe té tjera, si dhe mbi kontaktet
me familjet dhe komunitetet;

Té pérfshijné fémijét né procesin e hartimit té kétij plani, duke u dhéné atyre mundésiné
té shprehin mendimet e veta dhe té marrin pjesé né vendimet gé i prekin ata;

Té véné né funksionim dhe né zbatim politika, procedura dhe mekanizma ankimi me
synim mbroijtjen, pérfshi kétu parandalimin e dhunés, abuzimit dhe shfrytézimit;

Té lejojné kontaktin dhe gasjen e vazhdueshme dhe té rregullt mes fémijéve dhe
pérfagésuesve té tyre ligjoré xx pér shembull duke e zgjatur fashén kohore kur mund té
zhvillohen vizitat ose lejimin e vizitave pértej orareve té zakonshme (jo té gjitha
njéherésh), me géllim gé té maksimizohet distancimi fizik, ose duke pérdorur
teknologjiné pér té lehtésuar komunikimin, ndérsa béjné kujdes gjithsesi gqé té mbrojné
fshehtésiné e kétyre ndérveprimeve; pérdorimi i burimeve celulare apo digjitale pér
lehtésimin e kétyre komunikimeve duhet té jeté falas;

Té respektojné garancité procedurale dhe ato pér njé proces té rregullt ligjor, duke lejuar
gjithashtu zhvillimin e seancave gjygésore apo administrative gé kané té béjné me
fémijét, vijimin e lirimeve apo Iéshimin e fémijéve pér shkak té kalimit t& afateve té
periudhés sé paraburgimit,xi edhe pse éshté situata e urgjencés sé COVID-19 (pér
shembull duke gjetur zgjidhje teknologjike, ose duke krijuar orare fleksib&l pér zhvillimin
e seancave gjygésore urgjente); xxi

Té lejojné inspektimin e té gjitha mjediseve ku fémijét privohen nga liria, nga institucione
té pavarura kombétare dhe ndérkombétare té té drejtave té njeriut, xii nga autoritetet
shéndetésore dhe ato té mbrojtjes sé fémijéve, madje edhe né institucione dhe mjedise
ku infeksioni mund té jeté i pranishém, dhe madije edhe aty ku individét mund t& mbahen
té izoluar pér shkage shéndetésore.
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4. Burime

Udhézuesi i Ndérmjetém i Komitetit té
Pérhershém Ndér-Agjenci lidhur me COVID-19:
Me né Qendér Personat e Privuar nga Liria

Udhézuesi i Ndérmjetém i OBSH-sé pér
parandalimin dhe mbajtjen nén kontroll té
COVID-19 né burgje dhe vende té privimit té
lirisé

OHCHR (Zyra e Komisionerit té Larté pér té
Drejtat e Njeriut) COVID-19 dhe dimensionet e
té drejtave té njeriut qé lidhen me té
Nénkomiteti i Kombeve té Bashkuara pér
Parandalimin e Torturés dhe té Trajtimeve e
Dénimeve té tjera Mizore, Cnjerézore dhe
Degraduese

Penal Reform International (Reforma Penale
Ndérkombétare) Pérmbledhje lidhur me
Koronavirusin

ILF Pandemia e Koronavirusit: Udhézime nga
Ofruesit e Ndihmés Ligjore pér Mbrojtien e
Shéndetit dhe té Drejtave té Njeriut té té
Burgosurve

TDH Pérshpejtoni lirimin e fémijéve nga
burgimi

Fusha e Mbrojtjes sé Fémijéve -
burimore pér COVID-19

Menu

Aleanca pér Mbrojtien e Fémijéve né
Veprimtariné Humanitare — burime pér COVID-
19

Mesazhe dhe Veprime kyce pér sémundjen e
koronavirusit (COVID-19) lidhur me
parandalimin dhe mbajtjen nén kontroll népér
shkolla

INEE Fagja e burimeve mbi Koronavirusin e Ri
(COVID-19)

KPNA Shénime pérmbledhése té Grupit té
Referencés pér ShPSShM — Aspekte gé lidhen
me COVID-19

Integrimi i veprimeve gé kané té bé&jné me
pérgjigien ndaj dhunés me bazé gjinore dhe
minimizimin e démeve té saj.

Udhézues operacional lidhur me personat e privuar
nga liria dhe COVID-19

OHCHR Udhézues pér Covid-19

Késhilla nga Nénkomiteti pér Parandalimin e
Torturés drejtuar Shteteve Palé dhe Mekanizmave
Kombétare té Parandalimit té Torturés lidhur me
Pandeminé e Koronavirusit (Version i avancuar i
paedituar, miratuar mé 25 mars 2020)

Shénime pérmbledhése gé pérmbajné rreziget dhe
praktikat gé vijné nga vende té ndryshme

Veprime gé ofruesit e ndihmés ligjore mund té

ndérmarrin pér té adresuar pandeminé e COVID-19
dhe pér té kufizuar shkallén e ndikimit té saj te
personat e privuar nga liria

Deklaraté gé pérmban udhézime lidhur me lirimin e
fémijéve si pasojé e COVID-19

Njé listé burimesh pér mbrojtjen e fémijéve lidhur me
pérgjigien ndaj COVID-19

Njé listé burimesh mbi COVID-19

Udhézues operacional pér mbrojtien e fémijéve
dhe shkollave nga COVID-19

Njé listé burimesh pér COVID-19 lidhur me arsimin
né situata urgjence

Shénime pérmbledhése pér aspekte té ShPSShM né

kuadrin e shpérthimit té koronavirusit té ri (COVID-
19)

Njé listé me burime lidhur me zvogélimin e rrezigeve
nga DhBGj gjendet kétu.
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https://interagencystandingcommittee.org/other/iasc-interim-guidance-covid-19-focus-persons-deprived-their-liberty-developed-ohchr-and-who
http://www.euro.who.int/__data/assets/pdf_file/0019/434026/Preparedness-prevention-and-control-of-COVID-19-in-prisons.pdf?ua=1
https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/COVID-19.aspx
https://www.ohchr.org/Documents/HRBodies/OPCAT/AdviceStatePartiesCoronavirusPandemic2020.pdf
https://cdn.penalreform.org/wp-content/uploads/2020/03/FINAL-Briefing-Coronavirus.pdf.
https://www.tdh.ch/en/statements/release-children-detention-covid-19
https://www.dropbox.com/s/7xp0bmgxl1v4rcn/1.%20COVID19%20CP%20AoR%20Resource%20Menu_Working%20Doc%20March2020.docx?dl=0
https://www.unicef.org/reports/key-messages-actions-coronavirus-disease-prevention-control-schools
https://inee.org/emergencies/novel-coronavirus-covid-19
https://interagencystandingcommittee.org/iasc-reference-group-mental-health-and-psychosocial-support-emergency-settings/briefing-note-about

5. Shénime fundore

i Né kéto shénime, termi té mitur “té privuar nga liria” pérfshin fémijét qé jané né “cfarédo forme paraburgimi a burgimi ose té
vendosur ... né njé mjedis publik a privat ndalimi, nga ku [ata] nuk lejohet té largohen sipas déshirés, bazuar mbi njé urdhér té
|éshuar nga ndonjé autoritet gjygésor, administrativ ose tjetér”, sipas Rregullave té Kombeve té Bashkuara pér Mbrojtjen e té
Miturve té Privuar nga Liria (Rregullat e Havanés), neni 11 (b) dhe sipas Konventés pér té Drejtat e Fémijés, neni 37.
ii“IF]émijét nuk duhet té privohen kurrsesi nga liria pér shkage gé lidhen me statusin si migrant té prindérve té tyre dhe Shtetet
duhet té ndalojné térésisht dhe té grrénjosin pa vonesé burgimin e fémijéve pér shkage imigracioni. Cfarédo forme burgimi pér
fémijét né kuadrin e imigracionit duhet té ndalohet me ligj dhe ky ndalim duhet té zbatohet plotésisht né praktiké.” Koment i
Pérgjithshém i Pérbashkét Nr. 4 (2017) i Komitetit pér Mbrojtjen e té Drejtave té té Gjithé Punonjésve Migranté dhe Anétaréve
té Familjeve té Tyre dhe Nr. 23 (2017) i Komitetit pér té Drejtat e Fémijés lidhur me detyrimet e Shteteve pér té drejtat e njeriut
té fémijéve né kontekstin e migrimit ndérkombétar, né vendet e origjinés, tranzitit, destinacionit dhe kthimit, paragrafi 5. Shih
gjithashtu Kompaktin Global pér Migrimin e Sigurt dhe té Rregullt; Pozicioni i UNHCR-sé lidhur me burgimin e fémijéve refugjaté
dhe migranté né kontekstin e migracionit; UNICEF, Alternativa ndaj Burgimit té Fémijéve pér Shkage Imigrimi (shkurt 2019); dhe
UNHCR, Konsiderata Ligjore Kyce pér hyrjen né territor té personave gé kané nevojé pér mbrojtje ndérkombétare né kontekstin
e pérgjigjies ndaj COVID-19 (16 mars 2020)

it Ky dokument pérgendrohet te fémijét e privuar nga liria né sistemet e drejtésisé penale, pér shkage gé lidhen me siguriné
kombétare, pérfshi edhe sistemet ushtarake té drejtésisé dhe burgimin pér shkage imigracioni. Céshtje qé kané té béjné me
COVID-19 dhe fémijét né institucione té pérkujdesit rezidencial, do té adresohen pérmes njé udhézuesi té vecanté por qé do té
pérforcojné njéri-tjetrin (éshté duke u pérgatitur).

v Udhézuesi i Ndérmjetém i OBSH-sé pér parandalimin dhe mbajtjen nén kontroll té COVID-19 né burgje dhe vende té privimit
té lirisé (mars 2020), fq.1; Shih edhe Udhézuesin e Ndérmjetém té Komitetit té Pérhershém Ndér-Agjenci lidhur me COVID-19:
Me né Qendér Personat e Privuar nga Liria (mars 2020); dhe Studimin Global té Kombeve té Bashkuara mbi té Miturit e Privuar
nga Liria, Manfred Nowak (2019), kapitulli 6: Ndikimet né shéndetin e té miturve té privuar nga liria.

vShih edhe Udhézuesin e Ndérmjetém té OBSH-sé pér parandalimin dhe mbajtjen nén kontroll t&€ COVID-19 né burgje dhe
vende té privimit té lirisé (mars 2020) “Pérpjekjet e botés pér té penguar pérhapjen e sémundjes mund té déshtojné nése nuk
iu jepet vémendja e duhur masave pér ta mbajtur sémundjen nén kontroll brenda né burgje.” Shih gjithashtu Kryqi dhe
Gjysméhéna e Kuge Ndérkombétare, COVID-19: Mbrojtja e popullatave té burgjeve nga infeksioni i sémundjes sé koronavirusit
(11 mars 2020)

vi Shih pér shembull nga CRIN, Koronavirusi dhe fémijét né burgje (26 mars 2020); shih edhe nga Reforma Penale
Ndérkombétare, Shénime pérmbledhése Koronavirusi: Kujdesi shéndetésor dhe té drejtat e njeriut té personave né burgje (16
mars 2020)

vii Shih pérgjithésisht Udhézuesin e Ndérmjetém té OBSH-sé pér parandalimin dhe mbajtjen nén kontroll t&€ COVID-19 né burgje
dhe vende té privimit té lirisé (mars 2020), Udhézuesin e Ndérmjetém té Komitetit té Pérhershém Ndér-Agjenci lidhur me
COVID-19: Me né Qendér Personat e Privuar nga Liria (mars 2020); Human Rights Watch, ShBA: COVID-19 Kércénon njerézit
Prapa Hekurave (12 mars 2020) dhe Dimensionet e té Drejtave té Njeriut né Pérgjigien ndaj COVID-19 (19 mars 2020), fq. 8-10.

Vil Miniumi e drejta e jetés, e drejta pér t& mos iu nénshtruar torturés dhe trajtimit apo ndéshkimit ¢njerézor a poshtérues, e
drejta pér t& mos gené i skllavéruar apo pér té béré puné té detyruar, si dhe e drejta pér t'u mbrojtur nga fugia paravepruese e
ligjit penal, mbrojtja nga heqja arbitrare e lirisé, nga pérzénia kolektive apo nga kthimi né kufi.

X Shih pérgjithésisht Komitetin pér té Drejtat e Fémijés, Komentin e Pérgjithshém Nr. 24 (2019) pér té drejtat e fémijéve né
sistemin e drejtésisé pér té mitur, CRC/C/GC/24 (18 shtator 2019); Rregullat e Kombeve té Bashkuara pér Standardet Minimum
té Administrimit té Drejtésisé pér té Mitur (Rregullat e Pekinit) GA 40/33 (29 néntor 1985); Udhézuesit e Kombeve té Bashkuara
pér Parandalimin e Kriminalitetit té té Miturve (Udhézuesit e Riadit) GA 45/112 (14 dhjetor 1990); Rregullat e Kombeve té
Bashkuara pér Mbrojtjen e té Miturve té Privuar nga Liria (Rregullat e Havanés) GA 45/113 (14 dhjetor 1990); Udhézime pér
Veprimet me té Miturit né Sistemin e Drejtésisé Penale (Udhézimet e Vienés) Rezoluté e Keshillit Ekonomik dhe Social 1997/30
(21 korrik 1997); Udhézime pér Céshtjet e Drejtésisé qé pérfshijné Fémijét Viktima a Déshmitaré té Krimeve, Rezoluté e Késhillit
Ekonomik dhe Social 2005/20 (22 korrik 2005); Strategjité Model té Kombeve té Bashkuara dhe Masat Praktike pér Eliminimin e
Dhunés ndaj Fémijéve né Fushén e Parandalimit té€ Krimit dhe Drejtésisé Penale (Strategjité Model té KB pér DhF) GA 69/194
(18 dhjetor 2014).

xDuke pérfshiré Rregullat e Kombeve té Bashkuara pér Mbrojtjen e té Miturve té Privuar nga Liria (AP 45/113, dt. 14 dhjetor
1990); Rregullat Standarde Minimum té Kombeve té Bashkuara pér Masat jo me Burgim (AP 45/110, dt. 14 dhjetor 1990);
Parimet Bazé té Trajtimit té té Burgosurve (AP 45/111, dt. 14 dhjetor 1990).

xi Kétu pérfshihet edhe informacioni i arritshém dhe migésor pér fémijét lidhur me shpérthimin e COVID-19, simptomat e
sémundjes, si mund té mbrohen fémijét prej saj, mundésité e trajtimit dhe informacion tjetér me karakter shéndetésor.
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https://undocs.org/en/A/CONF.231/3
https://www.refworld.org/pdfid/5885c2434.pdf.
https://www.refworld.org/pdfid/5885c2434.pdf.
https://www.unicef.org/documents/alternatives-immigration-detention-children
https://www.refworld.org/docid/5e7132834.html
https://www.refworld.org/docid/5e7132834.html
https://interagencystandingcommittee.org/other/iasc-interim-guidance-covid-19-focus-persons-deprived-their-liberty-developed-ohchr-and-who
https://interagencystandingcommittee.org/other/iasc-interim-guidance-covid-19-focus-persons-deprived-their-liberty-developed-ohchr-and-who
https://www.icrc.org/en/document/protecting-prison-populations-infectious-disease
https://home.crin.org/latest/coronavirus-and-children-in-detention?utm_source=CRINmail&utm_campaign=a24068a539-EMAIL_CAMPAIGN_2019_01_23_02_30_COPY_01&utm_medium=email&utm_term=0_3c71669035-a24068a539-124416005
https://cdn.penalreform.org/wp-content/uploads/2020/03/FINAL-Briefing-Coronavirus.pdf
https://www.hrw.org/news/2020/03/12/us-covid-19-threatens-people-behind-bars
https://www.hrw.org/news/2020/03/12/us-covid-19-threatens-people-behind-bars
https://unicef-my.sharepoint.com/personal/vrraman_unicef_org/Documents/Children%20deprived%20of%20liberty%20and%20COVID19/04.%20Tasforce%20Drafting/Human%20Rights%20Dimensions%20of%20COVID-19%20Response

xii \eganérisht Standardi 20: Drejtésia pér té Mitur, dhe Standardi 11: Fémijét e lidhur me forcat e armatosura apo grupe té
armatosura

Xii Fémijét qé jetojné me njé person kryesor qé kujdeset pér ta — zakonisht néna, por ka raste kur éshté edhe babai ose dikush
tjetér qé éshté i vetmi person qé kujdeset pér fémijén — kur ky ose kjo éshté i/e burgosur apo né kushtet e privimit té lirisé. Shih
né pérgjithési, Studimin Global t& Kombeve té Bashkuara pér Fémijét e Privuar nga Liria, Manfred Nowak (2019), kapitulli 10:
Fémijét gé jetojné né burgje me kujdestarin e tyre kryesor.

xiv Kgtu pérfshihen fémijét (té pashoqéruar, té ndaré ose sé bashku me familjet e tyre) dhe familjet né vendet ku izolohen para
se té largohen, kur riatdhesimet jané pezulluar pér shkak té situatés s& COVID-19. Shih pér shembull Késhillin e Evropés,
Deklarata nga Komisioneri bén thirrje gé té burgosurit pér shkage imigracioni té lirohen gjaté vazhdimit té krizés sé COVID-19
(26 mars 2020)

X Fémijét qé jané burgosur pér shkak té lidhjes sé tyre, té vérteté ose té supozuar, me forcat e armatosura apo grupet e
armatosura, pérfshi ato grupe té cilésuara si terroriste, jané viktima té njé prej gjashté shkeljeve mé té rénda té té drejtave té
fémijéve né situata té konflikteve té armatosura dhe ndaj, duhet té trajtohen si té tilla. (Protokollet Shtesé té Konventave té
Gjeneveés, n. 77(2) PSh I; n. 4(3) PSh II; shih edhe Rezolutat e Késhillit té Sigurimit té Kombeve té Bashkuara, 2427 (2018)).

xi Kjo pérfshin edhe fémijét né burgim pér shkage imigracioni, ku pérparésia kryesore éshté lirimi i tyre i menjéhershém nga
institucionet ku mbahen.

i Shih pér shembull nga Shogata Kombétare e Psikologéve Shkolloré dhe nga Shogata Kombétare e Infermieréve Shkolloré, T'u
flasésh fémijéve rreth COVID-19 (Koronavirusit): Njé burim pér prindérit

witi ydhézuesi i Ndérmjetém i OBSH-sé pér parandalimin dhe mbajtjen nén kontroll t& COVID-19 né burgje dhe vende té privimit
té lirisé (mars 2020), fq.8, 15 dhe 21-22; Shih edhe Udhézuesin e Ndérmjetém té Komitetit té Pérhershém Ndér-Agjenci lidhur
me COVID-19: Me né Qendér Personat e Privuar nga Liria (mars 2020)

xix Udhézuesi i Ndérmjetém i OBSH-sé pér parandalimin dhe mbajtjen nén kontroll t& COVID-19 né burgje dhe vende té privimit
té lirisé (mars 2020); dhe Komiteti i Pérhershém Ndér-Agjenci, Shénime pérmbledhése té Grupit té Referencés pér Shéndetin
Mendor dhe Mbéshtetjen Psiko-Sociale né Situata té Urgjencés, Shénime pérmbledhése pér adresimin e aspekteve psiko-
sociale dhe ato té shéndetit mendor gjaté shpérthimit té COVID-19 Version 1.1 (shkurt 2020)

* Fémijét refugjaté ose azil-kérkues, pérfshi edhe rastet kur privohen nga liria, kané té drejté té mbajné kontakt me UNHCR,
shih Udhézuesit e UNHCR-sé pér Burgimin 2012 dhe Konkluzionin e Komitetit Ekzekutiv té UNHCR-sé, Nr. 85 (XLIX), 1998.

xi Né rastin e fémijéve, paraburgimi nuk duhet pérdorur pérvegse si njé masé e fundit fare, né rastet mé té rénda, dhe vetém
pasi lirimi, vendosja né nivel komunitar ose programet e shmangies té jené marré seriozisht né konsideraté, shih Komitetin pér
té Drejtat e Fémijés, Komentin e Pérgjithshém Nr. 24 (2019) lidhur me té drejtat e fémijés né sistemet e drejtésisé (2019)
CRC/C/GC/24, para 86.

i Shih pér shembull Fondacionin Juridik Ndérkombétar, Pandemia e Koronavirusit: Udhézues pér Ofruesit e Ndihmés Ligjore
pér Mbrojtjen e Shéndetit dhe té Drejtave té Njeriut té té Burgosurve (mars 2020)

i Jdhézuesi i Ndérmjetém i OBSH-sé pér parandalimin dhe mbajtjen nén kontroll té¢ COVID-19 né burgje dhe vende té privimit
té lirisé (mars 2020), fq. 5; Udhézuesi i Ndérmjetém i Komitetit té& Pérhershém Ndér-Agjenci lidhur me COVID-19: Me né Qendér
Personat e Privuar nga Liria (mars 2020); dhe Nénkomiteti i Kombeve té Bashkuara pér Parandalimin e Torturés dhe té
Trajtimeve e Dénimeve té tjera Mizore, Cnjerézore dhe Degraduese, Késhilla nga Nénkomiteti pér Parandalimin e Torturés
drejtuar Shteteve Palé dhe Mekanizmave Kombétare té Parandalimit té Torturés lidhur me Pandeminé e Koronavirusit (Version
i avancuar i paedituar) (miratuar mé 25 mars 2020).
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https://handbook.spherestandards.org/en/cpms/#ch006_008
https://handbook.spherestandards.org/en/cpms/#ch005_006
https://handbook.spherestandards.org/en/cpms/#ch005_006
https://omnibook.com/view/f44475b6-fbd7-4282-b54c-214138199f50/1b6f1f.xcml
https://www.coe.int/en/web/commissioner/-/commissioner-calls-for-release-of-immigration-detainees-while-covid-19-crisis-continues
https://www.coe.int/en/web/commissioner/-/commissioner-calls-for-release-of-immigration-detainees-while-covid-19-crisis-continues
https://www.dropbox.com/s/kmuxxdyp44ngqi0/Talking%20to%20Children%20about%20COVID1_NASP_NASN.pdf?dl=0
https://www.dropbox.com/s/kmuxxdyp44ngqi0/Talking%20to%20Children%20about%20COVID1_NASP_NASN.pdf?dl=0
http://www.euro.who.int/__data/assets/pdf_file/0019/434026/Preparedness-prevention-and-control-of-COVID-19-in-prisons.pdf?ua=1
http://www.euro.who.int/__data/assets/pdf_file/0019/434026/Preparedness-prevention-and-control-of-COVID-19-in-prisons.pdf?ua=1
https://interagencystandingcommittee.org/other/iasc-interim-guidance-covid-19-focus-persons-deprived-their-liberty-developed-ohchr-and-who
https://interagencystandingcommittee.org/other/iasc-interim-guidance-covid-19-focus-persons-deprived-their-liberty-developed-ohchr-and-who
https://interagencystandingcommittee.org/system/files/2020-03/MHPSS%20COVID19%20Briefing%20Note%202%20March%202020-English.pdf
https://interagencystandingcommittee.org/system/files/2020-03/MHPSS%20COVID19%20Briefing%20Note%202%20March%202020-English.pdf
https://ee69066d-6f35-44c9-ae54-6d0a2fbf5e5d.filesusr.com/ugd/5213de_6c9b6e9936534200bca8f662839f4d37.pdf
https://ee69066d-6f35-44c9-ae54-6d0a2fbf5e5d.filesusr.com/ugd/5213de_6c9b6e9936534200bca8f662839f4d37.pdf
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